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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Behold, the LORD'S hand is not shortened, that it cannot save; neither his ear

heavy, that it cannot hear:

ן הֵ
Behold
H2005

לֹֽא
H3808

ה קָצרְָ
is not shortened

H7114

ידַ
hand
H3027

ה ָ יהְו
the LORD'S

H3068

יעַ מֵֽהוֹשִׁ
that it cannot save

H3467

ולְֹא
H3808

ה כבָדְָ
heavy
H3513

וֹ אָזנְ
neither his ear

H241

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
that it cannot hear

H8085

2 But your iniquities have separated between you and your God, and your sins have

hid his face from you, that he will not hear.

י ִּ כ
H3588

אִם
H518

עֲוֹנֹֽתיֵכםֶ
But your iniquities

H5771

ּ ו הָי
H1961

ים ִּלִ מַבדְ
have separated

H914

ין לבְֵ
between

H996

ין לבְֵ
between

H996

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
you and your God

H430

ם וחְַטֹּֽאותיֵכֶ
and your sins

H2403

ּ ירו הִסְתִּ
have hid

H5641

ים ִ פנָ
his face

H6440

ם ֶּ מִכ
H4480

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
from you that he will not hear

H8085
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3 For your hands are defiled with blood, and your fingers with iniquity; your lips have

spoken lies, your tongue hath muttered perverseness.

י ִּ כ
H3588

כפַּיֵכםֶ
For your hands

H3709

ּ ו נגְֹאֲל
are defiled

H1351

ם ָּ בדַ
with blood

H1818

ם ואְֶצבְעְּוֹתיֵכֶ
and your fingers

H676

ן בעֶָּֽוֹ
with iniquity

H5771

שִׂפתְוֹֽתיֵכםֶ
your lips

H8193

ּ ִּברְּו ד
have spoken

H1696

קֶר שֶׁ
lies
H8267

ם לשְׁוֹנכְֶ
your tongue

H3956

ה עַולְָ
perverseness

H5766

תהְֶגהֶּֽ׃
hath muttered

H1897

4 None calleth for justice, nor any pleadeth for truth: they trust in vanity, and speak

lies; they conceive mischief, and bring forth iniquity.

אֵין
H369

א קֹרֵ
None calleth

H7121

דֶק בצְֶ
for justice

H6664

ין ואְֵ
H369

ט נשְִׁפָּ
nor any pleadeth

H8199

ה ָ באֱֶּמונּ
for truth

H530

וֹחַ בטָּ
they trust

H982

עַל
H5921

ּ הו תֹּ
in vanity

H8414

ודְַברֶּ
and speak

H1696

ואְ שָׁ
lies
H7723

וֹ הָר
they conceive

H2029

ל עָמָ
mischief

H5999

יד והְוֹלֵ
and bring forth

H3205

וןֶ׃ אָֽ
iniquity

H205

5 They hatch cockatrice' eggs, and weave the spider's web: he that eateth of their

eggs dieth, and that which is crushed breaketh out into a viper.

מִביֵּֽציֵהֶם
eggs
H1000

צפִעְוֹניִ
cockatrice

H6848

ע תּבִקַָּ
They hatch

H1234

י ֵ וקְורּ
web
H6980

ישׁ עַכבִָּ
the spider's

H5908

ּ גו יאֱֶרֹ
and weave

H707

ל הָאֹכֵ
he that eateth

H398

מִביֵּֽציֵהֶם
eggs
H1000

ותּ ימָ
dieth
H4191

ה ּורֶּ והְַז
and that which is crushed

H2116

ע תּבִקַָּ
They hatch

H1234

אֶפעְֶֽה׃
into a viper

H660
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6 Their webs shall not become garments, neither shall they cover themselves with

their works: their works are works of iniquity, and the act of violence is in their hands.

קֽורּיֵהֶם
Their webs

H6980

לֹא
H3808

ּ ו יִהְי
H1961

גדֶ לבְֶ
shall not become garments

H899

א ולְֹ
H3808

ּ ו יִתכְסַּּ
neither shall they cover

H3680

מַֽעֲשֵׂי
are works

H4639

מַֽעֲשֵׂי
are works

H4639

מַֽעֲשֵׂי
are works

H4639

וןֶ אָ
of iniquity

H205

עַל ופֹּ
and the act

H6467

ס חָמָ
of violence

H2555

בכְּפַּיֵהֶֽם׃
is in their hands

H3709

7 Their feet run to evil, and they make haste to shed innocent blood: their thoughts

are thoughts of iniquity; wasting and destruction are in their paths.

רגַלְיֵהֶם
Their feet

H7272

ע לרַָ
to evil
H7451

ּ צו ֻ ירָ
run
H7323

ּ ו ויִֽמַהֲר
and they make haste

H4116

ְ ך לשְִׁפֹּ
to shed

H8210

ם ָּ ד
blood
H1818

י נקִָ
innocent

H5355

וֹת מַחְשְׁב
are thoughts

H4284

וֹת מַחְשְׁב
are thoughts

H4284

וןֶ אָ
of iniquity

H205

ד שֹׁ
wasting

H7701

ברֶ ושֶָׁ
and destruction

H7667

במְִּסִלוֹּתםָֽ׃
are in their paths

H4546

8 The way of peace they know not; and there is no judgment in their goings: they have

made them crooked paths: whosoever goeth therein shall not know peace.

ְ רךֶ ֶּ ד
The way

H1870

שָׁלוֹֽם׃
of peace

H7965

א לֹ
H3808

ע ידַָ
therein shall not know

H3045

ין ואְֵ
H369

ט מִשְׁפָּ
not and there is no judgment

H4941

ם במְַּעְגלְּוֹתָ
in their goings

H4570

נתְיִבוֹֽתיֵהֶם
paths
H5410

ּ ו עִקְּשׁ
they have made them crooked

H6140

ם להֶָ
H1992

ל ֹּ כ
H3605

ְ ך ֹּרֵ ד
whosoever goeth

H1869

הּ ָּ ב
H0

א לֹ
H3808

ע ידַָ
therein shall not know

H3045

שָׁלוֹֽם׃
of peace

H7965

3



9 Therefore is judgment far from us, neither doth justice overtake us: we wait for

light, but behold obscurity; for brightness, but we walk in darkness.

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ק רחַָ
far
H7368

מִשְׁפּטָ
Therefore is judgment

H4941

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

א ולְֹ
H3808

ּ נו ֵ תשִַּׂיג
overtake

H5381

ה צדְָקָ
from us neither doth justice

H6666

ה ֶּ נקְַו
us we wait

H6960

לאָוֹר
for light

H216

והְִנהֵּ
H2009

ְ שֶׁך חֹ
but behold obscurity

H2822

וֹת לנִגְֹה
for brightness

H5054

וֹת באֲָּפלֵ
in darkness

H653

נהְַלךֵּֽ׃ְ
but we walk

H1980

10 We grope for the wall like the blind, and we grope as if we had no eyes: we

stumble at noonday as in the night; we are in desolate places as dead men.

שָׁה נגְשֵַּׁ
We grope

H1659

כעִַֽורְיִם
like the blind

H5787

יר קִ
for the wall

H7023

ין וכּאְֵ
H369

יִם ַ עֵינ
as if we had no eyes

H5869

שָׁה נגְשֵַּׁ
We grope

H1659

ּ לנְו כשַָּׁ
we stumble

H3782

יִם בצַֽהֳָּרַ
at noonday

H6672

שֶׁף ֶּ כנַּ
as in the night

H5399

ים ִּ באַָּשְׁמַנ
we are in desolate

H820

כמֵַּּתיִֽם׃
places as dead

H4191

11 We roar all like bears, and mourn sore like doves: we look for judgment, but there

is none; for salvation, but it is far off from us.

ה נהֱֶמֶ
We roar

H1993

ֻּביִּם כדַ
all like bears

H1677

ּ נו ָּ כלֻּ
H3605

ים ִ ּוֹנ וכְיַ
like doves

H3123

ה ֶּ נהְֶג
and mourn

H1897

ה ֶּ נהְֶג
and mourn

H1897

ה ֶּ נקְַו
we look

H6960

למִַּשְׁפּטָ
for judgment

H4941

יִן ואַָ
H369

ה ליִֽשׁועָּ
but there is none for salvation

H3444

ה רחֲָקָ
but it is far off

H7368

ּ׃ נוּ מִמֶּֽ
H4480

4



12 For our transgressions are multiplied before thee, and our sins testify against us:

for our transgressions are with us; and as for our iniquities, we know them;

כיִּֽ
H3588

ּ ו ּ רבַ
are multiplied

H7231

ּ ינו פשְָׁעֵ
For our transgressions

H6588

ָ ך ֶּ נגֶדְ
H5048

ּ ינו וחְַטֹּאותֵ
before thee and our sins

H2403

נתְהָ עָ
testify
H6030

ּ נו ָּ ב
H0

כיִּֽ
H3588

ּ ינו פשְָׁעֵ
For our transgressions

H6588

ּ נו אִתָּ
H854

ּ ינו ועֲַוֺנֹתֵ
are with us and as for our iniquities

H5771

ידְַֽעֲנוֽםּ׃
we know

H3045

13 In transgressing and lying against the LORD, and departing away from our God,

speaking oppression and revolt, conceiving and uttering from the heart words of

falsehood.

עַ פּשָֹׁ
In transgressing

H6586

וכְחֵַשׁ
and lying

H3584

ה ָ ביַּֽהו
against the LORD

H3068

וֹג ונְסָ
and departing away

H5253

ר מֵאַחַ
from
H310

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ַּברֶּ ד
speaking

H1696

שֶׁק עֹ
oppression

H6233

ה וסְָרָ
and revolt

H5627

וֹ הֹר
conceiving

H2029

וֹ והְֹג
and uttering

H1897

ב ֵּ מִל
from the heart

H3820

ִּברְיֵ ד
words
H1697

שָֽׁקֶר׃
of falsehood

H8267

14 And judgment is turned away backward, and justice standeth afar off: for truth is

fallen in the street, and equity cannot enter.

ג והְֻסַּ
is turned away

H5253

אָחוֹר
backward

H268

ט מִשְׁפָּ
And judgment

H4941

ה וצּדְָקָ
and justice

H6666

וֹק מֵרחָ
afar off

H7350

ד תּעֲַמֹ
standeth

H5975

כיִּֽ
H3588

ה כשְָׁלָ
is fallen

H3782

ברָֽחְוֹב
in the street

H7339

ת אֱמֶ
for truth

H571

ה ונּכְֹחָ
and equity

H5229

לֹא
H3808

ל תוכַּ
cannot
H3201

לבָוֹֽא׃
enter
H935
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15 Yea, truth faileth; and he that departeth from evil maketh himself a prey: and the

LORD saw it, and it displeased him that there was no judgment.

י ותַּהְִ
H1961

הָֽאֱמֶת
Yea truth

H571

רתֶ ֶּ נעְֶד
faileth
H5737

ר וסְָ
and he that departeth

H5493

ע מֵרָ
from evil

H7451

ל מִשְׁתּוֹלֵ
maketh himself a prey

H7997

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

רעַ ֵּ ויַ
H7489

יו ָ בעְֵּינ
H5869

כיִּֽ
H3588

ין אֵ
H369

מִשְׁפּטָֽ׃
him that there was no judgment

H4941

16 And he saw that there was no man, and wondered that there was no intercessor:

therefore his arm brought salvation unto him; and his righteousness, it sustained him.

ויַרַּאְ
And he saw

H7200

כיִּֽ
H3588

ין אֵ
H369

ישׁ אִ
that there was no man

H376

ם ויַשְִּׁתּוֹמֵ
and wondered

H8074

י ִּ כ
H3588

ין אֵ
H369

יעַ ִּ מַפגְ
that there was no intercessor

H6293

וֹשַֽׁע ותַּ
brought salvation

H3467

לוֹ
H0

וֹ זרְֹע
therefore his arm

H2220

וֹ וצְדְִקָת
unto him and his righteousness

H6666

יא הִ
H1931

ּ׃ סְמָכתָֽהְו
it sustained

H5564
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17 For he put on righteousness as a breastplate, and an helmet of salvation upon his

head; and he put on the garments of vengeance for clothing, and was clad with zeal as

a cloke.

שׁ ַּ ויַלִּבְ
For he put on

H3847

צדְָקָה
righteousness

H6666

ן ָ כשִַּּׁריְ
as a breastplate

H8302

וֹבעַ וכְ
and an helmet

H3553

ה ישְׁועָּ
of salvation

H3444

וֹ ברְֹּאשׁ
upon his head

H7218

שׁ ַּ ויַלִּבְ
For he put on

H3847

י בגִּדְֵ
the garments

H899

נקָָם
of vengeance

H5359

שֶׁת ֹּ תּלִבְ
for clothing

H8516

עַט ַּ ויַ
and was clad

H5844

יל כמְַּעִ
as a cloke

H4598

קִנאְָֽה׃
with zeal

H7068

18 According to their deeds, accordingly he will repay, fury to his adversaries,

recompence to his enemies; to the islands he will repay recompence.

ל כעְַּ
According to

H5921

גמְֻּלוֹת
their deeds

H1578

ל כעְַּ
According to

H5921

ישְַׁלםֵּֽ׃
accordingly he will repay

H7999

ה חֵמָ
fury
H2534

יו ָ לצְרָ
to his adversaries

H6862

ולּ גמְּ
recompence

H1576

יו לאְֹֽיבְָ
to his enemies

H341

ים ִּ לאִָי
to the islands

H339

ולּ גמְּ
recompence

H1576

ישְַׁלםֵּֽ׃
accordingly he will repay

H7999
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19 So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the

rising of the sun. When the enemy shall come in like a flood, the Spirit of the LORD

shall lift up a standard against him.

ּ ו ויְִֽיראְ
So shall they fear

H3372

מַּעֲרבָ מִֽ
from the west

H4628

אֶת
H853

ם שֵׁ
the name

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

זרְחַ ומִּמִּ
from the rising

H4217

מֶשׁ שֶׁ
of the sun

H8121

אֶת
H853

וֹ כבְּוֹד
and his glory

H3519

כיִּֽ
H3588

וֹא יבָ
shall come in

H935

כנַהָָּר
like a flood

H5104

ר צָ
When the enemy

H6862

וחַּ ר
the Spirit

H7307

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

סְסָה נֹ
shall lift up a standard

H5127

בוֹֽ׃
H0

20 And the Redeemer shall come to Zion, and unto them that turn from transgression

in Jacob, saith the LORD.

א ובָּ
shall come

H935

ּוֹן לצְיִ
to Zion
H6726

ל גוֹּאֵ
And the Redeemer

H1350

י ולּשְָׁבֵ
and unto them that turn

H7725

שַׁע פֶ
from transgression

H6588

ב ביְּעֲַֽקֹ
in Jacob

H3290

ם נאְֻ
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068

8



21 As for me, this is my covenant with them, saith the LORD; My spirit that is upon

thee, and my words which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth,

nor out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy seed's seed, saith the

LORD, from henceforth and for ever.

י ִ ואֲַנ
H589

את זֹ
H2063

י ברְּיִתִ
As for me this is my covenant

H1285

אוֹתםָ
H854

ר אָמַ
saith
H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

רוחִּי
My spirit

H7307

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך עָלֶ
H5921

י ַ ודְּברָ
that is upon thee and my words

H1697

אֲשֶׁר
H834

מְתּיִ שַׂ
which I have put

H7760

י ומִּפִּ
in thy mouth

H6310

לֹֽא
H3808

ּ ושּׁו ימָ
shall not depart

H4185

י ומִּפִּ
in thy mouth

H6310

י ומִּפִּ
in thy mouth

H6310

ָ זרַעְֲך
of thy seed

H2233

י ומִּפִּ
in thy mouth

H6310

ָ זרַעְֲך
of thy seed

H2233

ָ זרַעְֲך
of thy seed

H2233

ר אָמַ
saith
H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה מֵעַתָּ
H6258

ועְַד
from henceforth and for

H5704

עוֹלםָֽ׃
ever
H5769
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